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ﺔﺳﺪﻘﻤﻟا ﺎﻧودﺎﻣ



   ﻊﯿﻤﺠﻟا ﻞﺟأ ﻦﻣ ﻲﻠﺻ

   ﻊﯿﻤﺠﻟا ﻦﯿﺑ ﻦﻣ نﻷ

   ﺎﻀﯾا كﺎﻨھ ﻦﺤﻧ



                    



 


                    
                

                
            

            
        

    
        
            
                
                
                    
                    
                        2  عباءة يرثى لها
                    

                    
                    
                

                
                
                    
                    




  ﺎﮭﻟ
    ﻰﺛﺮﯾ ةءﺎﺒﻋ
  
 


  ﺢﯾﺮﻟا
    ﻲﻓ ﺮﺛﺎﻨﺘﻣ دﺎﻣر
  
 


  ،
    ﺔﯿﺿﺎﻣ تﺎﻗوأو تﺎﯾﺮﻛذ ﻦﻣ
  
 


  ﺎﻨﯿﻟإ
    ثﺪﺤﺘﺗ ، ةﺮﺒﻐﻣ ءادﻮﺳ
  
 


  ،
    نﺎﻣﺰﻟا ﻲﻓ ﺪﯿﻌﺑ ﺐﺣ ، ﺖﺷﺎﻋ ةﺎﯿﺣ
    ﻦﻋ
  
 


  ةﺮﯿﺒﻛ
    لﺎﻣآو ةﺮﯿﺒﻛ كرﺎﻌﻣ ﻦﻋ
  
 


  ﺔﻌﺋﺎﺿ
    فاﺪھأ ، ﺔﺒﯿﺨﻣ تﺎﺒﻏر
  
 


  تﺎﯾﺮﻛﺬﻟا
    ﻦﻣ ىﺮﻛذ دﺎﻣر
  
 


  ﻖﯾﺮﺣ
    ﻞﻛ ﺪﻌﺑ دﺎﻣر
  
 


  ،
    ﺔﯾﻮﯿﺤﻟﺎﺑ ﺐﮭﺘﻠﻣ نﻮﻠﻣ
  
 


  دﺮﺒﯾ
    ﻢﺛ ﻦﺧﺎﺳ ﻻوأ
  
 


  ،دﺎﻣر
  

    


  ﺔﺘﯿﻣ
    ةﺎﯿﺣ ﻞﻛ ﻦﻣ ﺔﻠﻤﻣ ﺎﯾﺎﻘﺑ
  
 




  .


  
ﮫﻤﻀﺗ
  ﻦﻜﻟو ضرﻷا ﮫﻀﻓﺮﺗ يﺬﻟا ﻢﺤﻔﻟا









  

    

      


    
  
  






                    
                

                
            

            
        

    
        
            
                
                
                    
                    
                        3  هناك ثلاث طرق
                    

                    
                    
                

                
                
                    
                    


  قﺮط
    ثﻼﺛ كﺎﻨھ
  
 


  ،
    تارﺎﯿﺧ ﺔﺛﻼﺛ كﺎﻨھو ، ناﻮﻟأ ﺔﺛﻼﺛ
    كﺎﻨھ
  
 


  ﻖﯾﺮﻄﻟا
    ﻢھ ، قﺮط ثﻼﺛ كﺎﻨھ
  
 


  دﻮﺳأو
    ﺾﯿﺑأ ، ﻦﯿﻧﻮﻟ ىﻮﺳ ﺪﺟﻮﯾ ﻻ
  
 


  ﺎﺤﯿﺤﺻ
    ﺲﯿﻟ اﺬھ ﻦﻜﻟو
  
 


  ﺔﯾدﺎﻣر
    لﻼظ ، ناﻮﻟأ ﻲھ ﻻو
  
 




  .


  
ﻲﻘﻧ
  ﻢﻟﺎﻋ

 


  تﻮﻣ
    وأ ةﺎﯿﺣ ىﻮﺳ ﺪﺟﻮﯾ ﻻ
  
 


  ﺮﺸﻟاو
    ﺮﯿﺨﻟا ىﺮﻛذ كﺎﻨﮭﻓ ، ﺎًﺤﯿﺤﺻ ﺲﯿﻟ
    اﺬھ ﻦﻜﻟ
  
 




  .


  
ﮫﻨﻣ
  ﺪﻛﺄﺘﻟا ﻦﻜﻤﯾ ﻻ اﺬھ ﻦﻣ ﻰﺘﺣو

 


  ﻂﻘﻓ
    ﺪﺣاو بﻮﻛ ﺪﺟﻮﯾ
  
 


ﺎﺤﯿﺤﺻ
  ﺲﯿﻟ اﺬھ ﻦﻜﻟو 


  
.


  
ﺊﻠﺘﻤﻣ
  ﻒﺼﻧ وأ غرﺎﻓ ﻒﺼﻧ

 


  ﮫﺋﻼﺘﻣا
    ىﺪﻣ وأ بﻮﻜﻟا ﻢﮭﯾ ﻻ
  
 


  ،
    ﻢﺋﻼﻣ ﻮھ ﺎﻣ ﻰﻠﻋ يﻮﺘﺤﯾ ﺎﻣ ﻮھو
  
 


  ،
    ا ًﺮﯿﺜﻛ وأ ًﻼﯿﻠﻗ نﺎﻛ اذإ ﺎﻣ ﻢﮭﯾ
    ﻻ
  
 


  ﺮﺤﺴﻟا
    ﻮھ اﺬھ ؟اﺬھ ﺎﻣ فﺮﻌﯾ ﻦﻣ
  
 


  ،
    ﺊﻠﺘﻤﻣ ﻮھ ﻢﻛ ﻰﺘﺣ ﻢﮭﯾ ﻻ
  
 


  ﮫﻧوﺪﺑ
    ﻞﻤﻌﻟا ﻦﻜﻤﯾ ﺺﻗﺎﻧ ﻮھ ﺎﻣ
  
 


  ؟ﻲﻨﻌﯾ
    اذﺎﻣ ، ﺄﻄﺧ ﻮھ ﻞھ ، ﺢﯿﺤﺻ اﺬھ ﻞھ
  
 


  ﺎﻀﯾا
    ﺎﺤﯿﺤﺻ ﺲﯿﻟ اﺬھ ﺢﯿﺤﺻ وا ﺊﻄﺧ ﻮھ
  
 


  ﺎھدﺮﺴﻟ
    اًﺪﺟ ﺮﯿﺜﻜﻟاو ﺎﮭﯿﻟإ عﺎﻤﺘﺳﻼﻟ
    ﺺﺼﻘﻟا ﻦﻣ اًﺪﺟ ﺮﯿﺒﻛ دﺪﻋ كﺎﻨھ
  
 


  ،
    رﺎﺴﻤﻟا ﻲھ قﺮط ثﻼﺛو ، تارﺎﯿﺧ ﺔﺛﻼﺛ
    كﺎﻨھو ، ناﻮﻟأ ﺔﺛﻼﺛ كﺎﻨھ
  
 


  اﺬھ
    ﺲﯿﻟ ﺎﻤﺑرو ﺢﯿﺤﺻ اﺬھ ﻂﻘﻓ
  
 


  ﮫﻓﺮﻌﻧ
    ﺎﻨﻣ ﻞﻛ ﻦﻣ ﺔﺛﻼﺛ كﺎﻨھ ﺎﻤﺑر
  
 




  .


  
ﮫﯿﻠﻋ
  ﺮﯿﺴﻧ يﺬﻟا عرﺎﺸﻟا ، ﻲﺴﯿﺋﺮﻟا
  عرﺎﺸﻟا لﻮط ﻰﻠﻋ
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  نﺰﺣ
  

    


  يدﺎﻣﺮﻟا
    ﻖﻔﺸﻟا ﻲﻓ ، لﻼﻈﻟا ﻲﻓ لﻼظ
  
 




  .


  
غاﺮﻔﻟا
  ﺔﻤﺘﻋ ﻲﻓ ﺢﺴﺘﻜﺗ ﻲﺘﻟا ةﺮﻈﻨﻟا

 


  ﺪﯿﺟ
    ﻞﻜﺸﺑ ﻢﺘﯾ ﻢﻟ ﻊﻣﻼﻟا ﻞﻤﻌﻟا
  
 


  نﻵا
    ﻰﺷﻼﺗو ءﻮﻀﻟا قﺮﺷأ
  
 


  ﻞﻀﻓأ
    ﺎﻤﺑر وأ ﻞﻀﻓأ ءﺎﯿﺷﻷ تﺎﯾﺮﻛذ
  
 


  اًﺪﺑأ
    ﻦﻜﺗ ﻢﻟ ﺎﻤﺑر وأ تﺮﻣ تﺎﻗوﻷ
  
 


  ﺔﻠﻌﺘﺸﻣ
    اﺮﺑوﻷأ ﺖﻧﺎﻛ ، ﺖﻗو كﺎﻨھ ﻦﻜﯾ ﻢﻟ
  

    


روﺪﯾوﺮﯿﻐﺘﯾ
  


  
.


  
ﺮﯿﻐﺘﯾ
  ﻢﻟﺎﻌﻟا نﺎﻛو ، ﺎًﺤﻠﻣ ماﺰﺘﻟﻻا نﺎﻛ


  


  ﺔﯿﺤﻟا
    رﺎﻨﻟا ﻲﻓ ﻲﻤﻨﯾرﻮﻨﻟا
  
 


  ﺮھﻮﺠﻟا
    ﻞﻜﺷ تﺬﺧأ ﺔﻤﯾﺪﻋ ةدﺎﻣ
  
 




  .


  
ﺔﻔﺴﻠﻓ


  




  .


  
ﻢھو


  




  .


  
ﺔﻠﺿﺎﻔﻟا
  ﺔﻨﯾﺪﻤﻟا

 




  .


  
ﺖﺤﺠﻧ
  ﺪﻘﻟ ، ﺎﻌﻨﺘﻘﻣ ﺖﻨﻛ ، ﺎﮭﻠﻣآ ﺖﻨﻛ
  ﻲﺘﻟا ﺔﻈﺤﻠﻟ

 


  ةﺪﺣاو
    ﺔﻈﺤﻟ
  
 




  .


  
ﺔﯾاﺪﺒﻟا
  ﻲﻓ ﮫﯿﻠﻋ نﺎﻛ ﺎﻣ ﻰﻟإ ءﻲﺷ ﻞﻛ دﺎﻋ
  ﻢﺛ

 




  .


  
ﻢﻟﻷا
  ﻊﺟو ، ﺖﻤﺻو ﻞظ

 


  ؟ﻚﻟذ
    ﻞﻌﻔﺗ ﻒﯿﻛ ﻦﻜﻟو رﻮﻨﻟا ﻰﻟإ قﺎﺘﺸﺗ
    ﻲﺣور
  
 




  .


  
ىﺮﺧأ
  ﺔﻘﯾﺮط ﺪﺟﻮﺗ ﻻ ، ﺪﯾﺪﺟ ﻦﻣ ءﺪﺒﻟا


  




  .


  
ﻖﻠﻄﻣ
  نﺎﻤﯾإو ﺮﺒﺻو ءوﺪﮭﺑ

 




  .


  
ﺎﮭﻨﻋ
  ﺚﺤﺑأ نأ ﺐﺠﯾ ﺔﻘﯾﺮط كﺎﻨھ

 


  ﺔﺣاﺮﻟا
    ﻦﻣ ﻲﻟ ﺪﺑ ﻻو ، ﺔﺑﺂﻜﻟا ﻲﻓ ﺮﻜﻓأ
    ﻲﻟﺎﺤﻟا ﺖﻗﻮﻟا ﻲﻓ
  
 


  ﻞﻈﻟا
    ﻲﻓ ﻞظ
  
 


  مﻼﻈﻟا
    ﻲﻓ مﻼظ
  
 




  .


  
ﺪﯾﺪﺟ
  ﻦﻣ ءﺪﺒﻠﻟ ﺔﺣاﺮﻟا ﻦﻣ ﻲﻟ ﺪﺑ ﻻ
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